@ Magene

EU DECLARATION OF CONFORMITY*

Number?: MG2024EU01

Name and address of the Manufacturer?:

Qingdao Magene Intelligence Technology Co., Ltd.
No.126 Shuyu Road,Chengyang District, Qingdao,Shandong, China.

Object of the declaration*:

Product Name Model Name

. . 5.
Product information®: Smart GPS Bike Computer C406 Pro

The object of the declaration described above is in conformity with the
relevant Union harmonisation legislation®:

-References to the relevant harmonised standards used or references to the
technical specifications in relation to which conformity is declared’

EN 62368-1:2014+A11:2017

EN 50663:2017

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4
ETSI EN 301 489-19 V2.2.1
ETSI EN 300 328 v2.2.2
ETSI EN 300 440 V2.2.1
ETSIEN 303 413 V1.1.1

EN IEC 63000:2018

Signed for and on behalf of®:
Qingdao Magene Intelligence Technology Co., Ltd.

Place and date of issue Name and position:

No.126 Shuyu Road,Chengyang Garfielt Liu / Director

District, Qingdao,Shandong, China.
191 July, 2024 : .
Garf1 elt Lin




An n ex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR/GA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/ITR/NO/HR/IS/SR/SQ/MK/BS/CNR)

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)OEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHUATA HA EC /(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU Prohlaseni o shodé /(DA)EU- Overensstemmelseserklee ring /(DE)EU- Konformi
tatserklarung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)AHAQZH EYMMOP®QZHX EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhi Comhréireachta an AE /(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES
Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleléségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /( RO )Declaratia de Conformitate
UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /(FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus /(SV)EU-Férsakran om O verensstammelse /(TR)Uygunluk Beyani /((NO )EU Samsvarserklae ring /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(I
S)ESB Samrze misyfirlysing / (SR) WsjaBa o ycarnaweroctn EY / (SQ) Deklarata e BE-sé e Konformitetit / (MK) [eknapauuja 3a ycornaceHoct Ha EY / (BS) (CNR) Izjava o uskladenosti EU

2 (EN) Number / (BG) Ne / (ES) No / (CS) €./ (DA) Nr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) ApiB. / (FR) No / (GA) Uimhir / (IT) N. / (LV) Nr. / (LT) Nr. / (HU) Szém / (MT) Numru / (NL) Nr. / (PL) Nr / (PT)N.o / (RO) Nr /(S) Cislo / (SL) $t. / ( FI) N:o
/(SV) Nr/ (TR) Sayisi / (NO) Nr. / (HR) Broj / (IS) Ntmer / (SR) Bpoj / (SQ) Numri / (MK) Bpoj / (BS)(CNR) Broj

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HanmeHoBaHue n agpec Ha npoussogutens /(ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodnijméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse /(DE)Name und Ans
chrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa kai SieGBuvon kataokeuaoTr /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV) RaZotaja nosaukums u
n adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /(MT)lsem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante /(RO)Numele si
adresa Producatorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten
/(HR)Naziv i adresa proizvodaca/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda / (SR) Haaus v agpeca npoussohaya/ (SQ) Emri dhe adresa e prodhuesit/ (MK) Mme u agpeca Ha nponssogutenot/ (BS)(CNR) Naziv i adresa proizvodaca

4 (EN)Object of the declaration /(BG)OGekT Ha feknapauusita /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Predmét prohlaseni /(DA)Erklee ringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung /(ET)Deklareeritav ese /(EL)Zkotog g driAwo ng /(FR)
Objet de la déclaration /(GA)Cuspoir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L- ghan tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(P
L)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde /(SV)Féremal for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO) Erklee ringens gjenstand /(HR)Pr
edmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar / (SR) Mpeamer nsjase/ (SQ) Objekti i deklaratés/ (MK) Mpeamet Ha aeknapauujata/ (BS)(CNR) Predmet izjave

5 (EN)Product information ; Product Name ; Model Name /(BG)/Hdopmauus 3a npoaykta, uMeTo Ha npoaykTa, umeTto Ha mogena /(ES)Informacion del producto ; nombre del producto ; nombre del modelo /(CS)Informace o vyrobku; N
azev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi /(EL)[TAnpogopieg yia To TTp 0i6v, 6vopa TpPoiévTo G,
6vopa povtéhou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modeéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Munla /(IT)Informazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informacija par izstr
adajumu; Izstradajuma nosaukums; modela nosaukums /(LT)Informacija apie produktg; produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU)Termékinformacio ; a termék neve; tipusnév /(MT) Informazzjoni tal-prodott ; isem tal-prodott ; i
sem tal-mudell /(NL)Product informatie , Product naam ; Model naam /(PL)Informacje o produkcie ; nazwa produktu ; nazwa modelu /(PT)Informag&o sobre o produto ; Nome do Produto; Designagao do Modelo /(RO)Informatii despre
Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informécie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot ; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation ; produktnamn; mod
ellnamn /(TR)U riin bilgileri; U riin Adi; Model Adi /(NO)Produktinformasjon , Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Véruupplysingar; Nafn véru; Nafn gerdar / (SR) UHdopmauuje o npo
nssoay/ (SQ) Informacion i produktit/ (MK) MHdopmaumnn 3a nponssoaot/ (BS)(CNR) Informacije o proizvodu

(=)

(EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /(BG) MNpeameTsT Ha AeknapauusTa, onucaH no-rope, oTroBaps Ha CbLOTBETHOTO 3akoHoaaTencTso Ha Cblosa 3a xap
moHusauus /(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacion pertinente de la Unién /(CS) VySe popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizagnimi pravnimi pi
edpisy Unie / (DA) Genstanden for erklee ringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU- harmoniseringslovgivning / (DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflllt die einschlagigen Harm
onisierungsrechtsvorschriften der Union / (EL) O o16X06 TNg SAAWONG TTOU TTEPIYPAPETAIl TTAPATIAVW €ival CUPPWVOG HE TN OXETIKA evwaolakr vopoBeaia evappdviong / (FR) L’ objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la Ié
gislation d” harmonisation de I' Union applicable / (GA) Ta cuspoir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht dbhartha um chomhchuibhit de chuid an Aontais / (IT) L’ oggetto della dichiarazione di cui sopra & confor
me alla pertinente normativa di armonizzazione dell’ Unione / (LV) lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Savienibas saskanoSanas tiesibu aktam / (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusiu
s derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 uniés harmonizaciés jogszabalyoknak / ( MT ) L-ghan tad -dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal -legislazzjoni ta’ ar
monizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / (NL ) Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie / (PL) Wymieniony powyZej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z
odno$nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT) O objeto da declaragéo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo de harmonizagéo da Uni&o aplicavel / (RO) Obiectul declaratiei descris mai su
s este inconformitate cu legislatia relevants de armonizare a Uniunii / (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie / (SL) Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z relavantnim
postopkom usklajevanja zakonodaje Unije / (FI) Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yndenmukaistamislainsaddannon vaatimusten mukainen / (SV) Féremalet for forsékran ovan éverensstammer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formélet med erklaeringen beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivning en i
unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozo uniés harmonizacids jogszabalyoknak / (IS) Efni ofangreindrar yfirlysingar er isamraemi vid hlutadeigandi stadlada 16ggjof Evropusambandsins / (SR) Mpen meT usjase on
vcaH u3Haz je ycarnaiueH ca Baxehum 3akoHuma YHuje o xapmonusauuju/ (SQ) Objekti i deklaratés pérshkruar mé sipér éshté né pérputhje me legjislacionin pérkatés té& harmonizuar té vendeve té Bashkimit/ (MK) MpeameTo T Ha AeknapauujaT
aonuLIaH Norope e BO COrNacHOCT CO BaXKEUKNTE 3aKoHN 3a xapmoHmusaumja co 3aeaHuuara/ (BS)(CNR) Predmet izjave opisan iznad je uskladen s vaZec¢im zakonima Unije o harmonizaciji

~

(EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HanmeHoBaHusITa Ha U3NoON3BaHUTE XapMOHWU3UPaHU CTaHAAPTU WU TEXH UYECKU
Te cneuudmkaumm, cnpsiMo KoMTo ce Aeknapupa cboTteeTcTBueTo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)
Ptipadné odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzZity, nebo na technické specifikace , na jejichz zakladé se shoda prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de
tekniske specifikationer , som der erklee res overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlégigen harmonisierten Normen , die zugrunde gelegt wurden , oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat erklart wi
rd /(ET)Viited kasutatud asjakohastele lihtlustatud standarditele v&i viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv OXETIKWV VAP HOVIOPEVWY TIPOTUTIWV TTOU XPNOIPOTIOIBNKAV i TV TEX
VIKWV TTpodlaypapwy pe Baon Tig oTroieg SnAwvetal n ocuppépewon /(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairtid
o na caighdeain chomhchuibhithe abhartha a usaidtear né tagairti do na sonraiochtai teicnitla i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT) Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecnic
he in relazione alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam , attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT)Taikyty darniyjy standarty nuorodos arb
a techniniy specifikacijy , pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazasra kertilt vonatkozd harmonizalt szabvanyokra , illetéleg azokra a miszaki leirdsokra , amelyekre nézve a megfelelés
rol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall -istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw , jew referenzi ghall - ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qged tigi ddikjarata I-konformita /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde norme
n of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /( PL)Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych , ktére zastosowano , lub do specyfikacji technicznych , w odniesieniu do ktérych deklaro
wana jest zgodnos$¢ /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagdes técnicas em relagéo as quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri
la specificatiile tehnice in legatura cu care se declara conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislu§né pouZité harmonizované normy alebo odkazy na technické $pecifikacie, na zéklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na
uporabliene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost , ki so navedene na izjavi /(FI )Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin , joita on kaytetty , tai viittaus teknisiin eritelmiin , joide
n perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka dverensstammelsen férsakras /(TR)IIgili uy
umlastiriimis kullanilan standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erklee res sam
svar med /(HR)Upucivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvisanir ivideigandi samhee fingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir ipee r tae kniforskriftir
sem tengjast samrae misyfirlysingunni / (SR) PedepeHue Ha npumer-eHe Baxehe XxapMOHW30OBaHe CTaHAape Unu pedepeHLe Ha TexXHWYKe cneuuduKalmje y Besn ¢ TUM Koja BpcTa ycarnalleHocTu je aeknapucana/ (SQ) Referencat
ndaj standardeve pérkatése t& harmonizuara qé jané zbatuar ose referencat ndaj specifikimeve teknike né lidhje me té cilat &shté deklaruar pérputhshméria/ (MK) MoBukyBaka Ha KOPUCTEHWUTE peneBaHTHWU XapMOHWU3MpaHU cTaHaapa
M NN NOBUKYBaka Ha TeXHUYKWUTE cneuudukaumm co KouwTo ce yTepaysa ycornaceHocTa/ (BS)(CNR) Reference na vaZzec¢e harmonizirane standarde koji su primijenjeni ili reference na tehnicke specifikacije u vezi s tim koja vrsta usk
ladenosti jedeklarisana

8 (EN)Signed for and on behalf of /(BG) Moanuc 3a unu ot nmeto Ha /(ES)Firmado por y en nombre de /(CS) Podepsano za a jménem /(DA) Underskrevet for og pa vegne af / (DE) Unterzeichnet fiir und im Namen von / (ET)( Kelle nim
el ja poolt)alla kirjutatud /(EL)YTroypa@r} yia Aoyapiaopd kai €§ ovopatog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UZ kg ir kieno vardu pasirasyt
al(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si in numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in
v imenu /(Fl) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritad fyrir og fyrir hdnd / (SR) MotnucaHo 3a u y ume/ (SQ) Nénshkruar p
ér dhe né emér té/ (MK) Motnuwwato 3a u Bo ume Ha/ (BS)(CNR) Potpisano za i u ime



